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Choi, Hee-Jae. (2014). A study for the implementation of language educa-
tion policy based on plurilingualism in Korea, Language Research, 50(1), 185~
205.

The aim of the present study is to contribute to the renewed thinking in
Korea about language education policy, through an examination of
European language policies based on plurilingualism. For this purpose,
we firstly seek to clarify the concept of plurilingualism and plurilingual
competence. In particular, we emphasize that the purpose of plurilingual
education is to develop speakers’ language skills and linguistic repertoires
and that, in this perspective, the ability to use different languages, whatever
degree of competence they have in each of them, is common to all speakers.
Secondly, we carefully examined with critical viewpoint on the European
language policies, highlighting the role of language education in improving
mutual understanding and respect among the citizens of Europe. Then
finally, in conclusion, some recommendations are suggested to identify
problems and solutions of the implementation and promotion of plurilin-
gualism in Korea: 1) rethinking epistemology for plurilingual education;
i1) developing a global view of language education which would include
the teaching and learning of all languages in order to be benefited from
the synergy of their potential; iii) promoting and facilitating the continuous
development and enrichment of plurilingual competence; iv) providing di-
versification in choice of languages learned and disseminating the language
portfolio; v) training teachers as specialists not in a single language but
in several languages in order to have a range of linguistic experience and
the potential to teach a wider range of material.

Keywords: language education policy, European language policies, pluri-
lingualism, plurilingual competence
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3ol Fole= a1, FHe TS Fars] 3P| M FHUE 3+ &
P oA E T} AsolElr) AAlEolo Stk Fgo] A7) AR oldl ¢
HARIE o] A 29 Qoje} #3815 7lsgh Wol AFskaL ofsfel 37&
= Thelo] ws FAS A= 31303, o]Flo] fH7iHels] ot 9P
Zh=ro] AFAES B3 TR EN ATl vk o] ©dds B
= Skt 2 7192 A 8A, 2009).
T2y o]l tielots] 32 f5 Ad3tellnt g =hs Bloa, thgle] wse]
FraoMRt 7FssE AW ARPY 1% - B2, 71, vte] Be wEs

ok ofue} dd) BE F7FE0] on] TRt oje} 34 S asle
el =EFo o u R tgdle] wo] FRoxvt 78 7ksdt e
ohcHCoste, Moore & Zarate, 1997). gF=1E2] 7o, th=2 7|99 F7F,
AE ARg2] Utsl, 24 mltjo] ARl = 371, alle] off S0 2T, thEsp}
A o] 371 3 Al 2=l 472] 57 5o ofn] el o viAel A1
ol AES 53l o} ohd TRkl ¢lojE ALY Agslar k. vlE fe]
7899} Zo] A2] - HAA o= FAH tilofF Adee o Avt 1% - 54,
ntjole] wigds} AL - ARl WSk SlEelEe: ojn] telold] Aldle] Faelglo
D2 koA thele] wSg F¥skE Aol ErFsdt g2 oputh

a3 AF7A] el oleh 2ol wWeld AlsPdEe dEskA] far “Aeld
ol AIANES 23t 2=ole] A18ld 584 9 A STk (3]
A, 2010: 369)”3HH o] dre] o] WSAAS FXIESIT) o] thelo]
T8 75k AAE B SRk dolw,h 7149l e 571 A4
=g AT g9lo g 283 E 4= li(el2, 2001; 2 3|4, 2010). wet
A 2= vl IRl AA| ST thissAl S ¢ ARSI 8
s o] FllVlE Bt RS alsh thalolFolo) ziet dojus
A o] ©lS A7)l FHolM AHES| B Hav} itk

ojo] B AT ojn] 90U EAH o A|RtEe] et XHE Holw
JE F3He] tgsolo] WSl gt o EnE ngo g 3o oojus FAS
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£ BHlomE Jolx ole Halslel B AP WA WS el Was thEle] wsel
713l0] FE310] o] ojole] g BAEATIRL S,

2) AF7A Thedle] mAe FAIR § FulekpEe fUdige] ool - 28 AL A 49
A(2009)s} frelolije] EEEe0 A U] 2 BEURES SO T £29(2011, 2013)
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ksl gelromA Al BElSe] theelel mol vl 24 gl AdA
o3hE B4 Aolk. theo frede] thEdlo] wd GHER ¥4 B
PRl 78 TPR ANPES £ H, ThAo R olo] oAste] Saolnle]
cheddel mg 7 ek Al o,

2, gzdeiFale} tdgdde] 54

A FrE&/dol SHHAL =7 IF FYo| FasiAEA SARSS dol(lingua
franca)2 Fo1& AR&3l= Zlo] dnlstEQlaL, of= <lel iRt ohyet A7
RE T7Ee] of=o] adof Qlopr] ol FHA $Pe Bl itk viE ol
gk o= 7] AlFlelxl= ool 2e] thE Qo] TAFsES 2t F e el tisl
BgHel o|7lo] AHOITLY) BhAlt Elak Aol Hl FAEE oo A
o2 Uolrk= Zo] oheh Aol dole] shkg Q1gatE odolr} o))
@] felet B} oplel ThE ojE ARk Skl Siek BAle)
(outil heuristique)(Forlot, 2009: 22y7} 4 <= J == = t5o] ws AL
A5 8k Sk 7o) TEdle] me Q7 Aululel o B Ao
% Qlofms Al WS o} i Talofrelel Gaelo] sl A
a7 Aol nn S dolus AAe) Ale B A4 9l ANkg
etz gt

2 g o J

2.1, tgdolFe] ¢ AEE 2l

A Seke A - AR ol violola] 4ol BAE Filolt oAkl
o Bl AGRE W FFES Alslshu: thElolFelel] Yziek <lo]
o] T8 5+ girk Aalgie. Al ol thEslololE Tholololit
‘olFlofFel o] Aoz A% ofshet AolM MEH Zelck. Wby THElel
%) The L2221 t=elo] SbA o F kel Mg Fo vhEeleirelel

s AR A8 o7 g A AEFeeA tsdo] weg e wSdsl
$317] A8 RS B9 AT At

“FEABlols ‘elol=adey, ‘Qgololele| SfFol=A2elFol el ALY Aol 2313 A
3 9L 0] ol9l2] slFo] WAL AR 9ow, 2] GolmBolers e ol 43
ofg] Ughso] ARgsl= 27] 9] wfolg B Alekzlx] ot FEA, 2010: 368-369).”
F33(2013:124) 1= Argebsoel, ol2igh o] whsFrelR Qlsf “-2ju} 2009 w3 E
A2Siof B $4] ok e Aulso 2 MGl wage Aol ke uetct 2
3} Alefjell Agte: wg3go] Hojof dith= o5 v Wi 7igste] s, Al29l=o] w
S& ofHE dIA] ARkl AR Aol o5 ARelFols Ao A o2 9lrk”
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s s gelsl & dart ok
A, thslolre] b we Es 3 ‘ofe] 7Y ol o9} ArdE ol
© ‘TRIoIFo)(multilinguisme) 9} ‘th5-1015-](plurilinguisme) 2= 5+ 7§ &
oj7} &A1}, Beacco & Byram (2007: 10)2 54 XL} 354 WollA] ol
o7}t FEskaL HEEE Aol el E ek TidS tilolel =, i
1o AR} ofE] ol ojrlinE gt S2joll A AR o8 AREshe
o] &3}l o] ARgx}e] elojE-Z(répertoire linguistique)ol] 7}x| S Fofslal
ol 555 ke 84E e WA S Arehe TES telol Tl =
TEg o] F 7] e el FRISkAL Sl oA} dojus A
ox] B} FAK SR sedtk IS e, BA|, BRI olfE F8E 2=
71 Ao 2 TS BESHME Thd/ds ERalof dl7]el Aol Fxlo|
JoPri= BE 3jdmES] ojg BEstal T3IN717] $fgh ‘TRlolrol & Ajest
I 4a1, Aojuls Aol Qlopr= ol2fgh tielofa] dellr 4 ANIE 3 oAt
%S NI s olalE SxINTI7] S8l TsdolFelE I A dej=
Aeste] F-H AlRlo] B=o] o]9]e] 7)) ¢lolE o ARkl S5 o A=
AeHoz AYskar Ut

g tslolrols dojus delr A A AdEe ‘olgdolTe
(bilinguisme)' ©] 77 F-EE ook gtk HY AT oFlolel tselo]
Fo= w-8kEe] thdo] B lofe] Aokt xfol7)h i felgal Fggict
SEARE o] F 7de AL FUgE 7ol ofdrk. 80| EAZ 0= ATE7] Al
g ool do] ARSAPL 5 7] QlotE BT ofwl o8 s
TARRE ol dAQ] S Akt o]z Wellx] 7 Qo] Al=HlE fe]wo]
Hazow EAshs Ao IFHER Sgahs 7t /1ol BeAA SkEst
gl wEt 7 7l Aolg el FARE & Sle s Al EAIR Foldnt
(Coste, Moore & Zarate, 1997). ¥hHol] 90t F5i<dgte] 14 ¢ 3=
SR ghs] ArEY] AR dsdolFele] dxlold 7 Ul E2 1 o]
dofo] AME- 5 7} Qlojg R Hovl FFo R AR ¢ Sl o] oful
g QojE HE § dojit} U] £ FFoR PARIAY, SRk 58
o} t] Z AR, 32 3T dol= BT &4l I QA AV 2=
A gk lojmwt 7hedk A9 5 2o] Eghdetal FEAR 58 BT E Ys
tHCandelier & Castellotti, 2013). =, t}E o] FAA F 7| S-& 1 o]
o] AofE EFahe A 2 olE weld JSellM v st Wz e R Sk
sh= Zlo] ofdzl, A8 2ot BEE A= dofdlszol QAATICEAR 1
SRFeh o] Aot AFE e dotseld 3 T o g WA= Ao]
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5%* ‘é.% 7u *Bﬂ#%oﬂ £ ﬂzl-i— Fofsict.

ol dolA] ATE thlofFee], o]FlolFe], thglofFte]e] Aojo) oA uf,

A 1o} 7[Rl dlmollA] &g QlojE BF HE - SR ‘TRlolFe Y =7}
Fstol] =Rl BT b 574 1o] FAFSES 2R s olFlolTe)
£ AAH g Fxlehe A Tt wEth ofgsh o[ theklolelE Tl
Fo} ofsdlolFrele} Tt fE R ik aXsiA =W Aa7kAl 3 AA
H thglo] wso] 2] WS 3} Fsithe Hrlohy agdhdel Al2gslA
2 o) glck e i °d°1 AL & Aol 2AS Uk tslolTel=E
7t ofg] doje} ke Adshs A F2 58S Xkl st ddojsE
o 7}x[E Fofste] Tedt <AojA|2) o e T, & ‘thale] TS F539=
5 sl 2s 53R slEE S| SkgalEe] mAlF oA ARkle] delE 2313
TaHﬂ a3t 528 Hot AAHelal G820 AHE & e Aojus A

2 SRk dl gl 2 AMMe F 5 ook

22, b5le] 59 Al dojuse] B

T, thgdlolFelo] 2t ol & tiEele] mgolN B o
cheelo] See ofgl Helul=r) uA). T UEE R0 o
52g “ofe] ol aelar ofe] 13 ABE Aol 4o AW A5 W)
A7t ARle] AotEsS T3slaL Qs Aol - w3k Al B Eeiste] Ao
o2 JiAGSI B3 Ho g AE2AE d= 53 (Conseil de ’'Europe, 2001:
129)" 0 2 “gojsic}. 53 Coste Moore & Zarate (1997: 11-12)= thsdlo] 54
o] “Rejel ofe] sege| v TAol} HH AR o|Flzl Zo] o}
G1fols2 S 40l5] o} Sl ol 048] B4 24 Btel eUne
compétence)” S 7Fz=sict.

o] HeJ=RE| Sl T 2e thERlo] See) Al 714 FH 54 Hopd
S 3 WA B4 o] 5eE PAlshe anse] BRaAel Ik Qe
Aol ol el elAet u Shetel thaelel See FA: asE, 5
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S30e] QlofB e PSR aus —ole] QofE 3k S 4, o] 7i5(s
71 7, 91, 270 S 5, o elole] elofseh Sk ol ol
5] M AR kel bl ol o /1o
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Ale] QojE =S A7 )E Behist T B8 TeARICh wehy ol
o] TP “FiEHE I3 QojEZe| BE a4E Jlo] JRAS aHFom
Zg38taL Aofste] Hhghe] ARl d F s #Aelsk= 58 oo Conseil
de I'Europe, 2001: 11). o]2fgh Fel] Eohw, Qloj] oipis-se8s W)

& st oje} Ale] QlojEEge] 27
28317 918 B Pl <lo] 2= Ahksee Fae
SReAfe) Tgelo] 5o ERHECh meA vt tadle] Sele) Exe wgs)
1 QP o] ohleh Akl WskEe Seelehe dl ek 14 B W
7, ol S5 AR, oA, wsold APA olfE g olF, A = Bl
WAL AlGalr] 1o Z28S s RE Fg oA Esahs ARle] Q1o
55 B9glo]l HEATIAL BekshHA ASstr] wliolch

ole} 2 thedlo] FEe] 542 A Adojulse] Htrt ik S
Teddo] s o= Wste=t] Fa3sh d3hs L, H2 ok &hs] Sty
I = TEE¢le] wi(didactique du plurilinguisme)’ @] 8 9EH-S £
)3k 7]Hto] =t Candelier & Castellotti, 2013; Coste, 2004). Coste, Moore
& Zarate (1997: 27)7} v}z, &l dojulgo] 7eh= vl “teest o]
X leE Seo] ohel, BEAAE Seha] e Folxl WA, WS,
34, AF el A Ae] QlojRRe] el Felsle] Bashs 5L
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U P e 2L VR 53 ARSI 2 Aol fjold oA o
o] W ATZ Als} - A g ol 9ls Qo] me ool ofat
H

frae] dojury e HHITEHERIE S O - e ARkt
199037 8] thalo] wfol| thek G- BAH o= =t 53] 909 5
HF Coste (1995)9} Coste, Moore & Zarate (1997)= tl5<¢lo] w83} tl5¢lo]
599 THES AHA oIF 2001 d FHEsRET s o] WREEEA bseio]
Fofol] Yzgh dojufo] B}y FAH o8 7] AL, Qofuls oA
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= g8 A 71A H3 dAtkCoste, 2001; Candelier & Castellotti, 2013).

A shgake] S5E e o] Al oA AL =k o] malelA]
S0l A2, 2K, o=F Fo] HEO A Wrd] T TS 9= e
ofnjgh= Blo] ofe}, FAIHRI Al - B A8 ellA] St o] Sl A
el o g sisk= 3 SAlAo)al AFHRl QYL'E onlshA HIlrk F HA
Hshs dojugellM ARl gAl el S aefsb |t &, vhdske ARzl
A oqIxle} 11 APFES] Qo] - £81E HEslAM T B ofFo] Ul EAEERt
ofuz} Alste SHgolM Tl s BESIHME TS A= Al Qo]
2RI AV B89 S-S dojulsolXw aefsfor & o] A7|Et
npAEt Wsh= SRge] AdkEo] ofde} Qo] Sy ‘AE FAISHAl HHl Atk
tedlo] Skgaks @l Qo] shatollAM = B EA| o= ARl Ao 4559
Bk ofue} Qo] kg Wby Bl deke WA 5 Qe TEE FeH HER
Shere] s Wk AAle] SlojBES TEska SR e Fadol
A7) ALY

olelat Az Bioze] Qlojige] ke thEkle] I A7E TS A}
A7k 20059 $rie] Qolans 4 gk, 5, Bl v - 3 7j, ey oAl
So| 3xtgle] 2o “F tEdolFe] 2d7A(Observatoire européen du pluri-
linguisme)’»)E st “F-1 tsdo]5=2] 1% (Charte euripéenne du pluri-
linguismey©)-2- MHESHEN THElo] 18 ol Thg €S wh Fick. o] o]
A= Beacco & Byram (2007), Moore & Castellotti (2007), Candelier (2007),
Candelier, M. & De Pietro(2012), Blanchet & Chardenet (2012) 52| &
53l ‘teo] wa(didactique du plurilinguisme)’ o2k A28 Fd o] T+
SEAT. 53] et 5UL2 o o el qlo] F=Al IS slisk=T),
o= golo I AslE it frHclEe] AllQle] = Bxo] thgo R AR
o2 JotE 71 ol AElsiAl EwA] A3do| Zefof} HojE Hesh=
Hl-go] ol 2} FshA] 9k 5Rt olmojeAef Likio], B2 950

4) “i5A) thgdlolre] mulo] w2yl SR Ud) Sheg Bl o] <o) AP AAE 7
7} S9d oo FAEka TS e ANESIe] SPRRE AUES ANSHE EAPE ol
2}, A o] ‘Algel| Slo] Hagt ofe] AoE 7ke] ol FEH< AAE Ale] Ao
E207 H&7k= tEelo] slx(Candelier & Castellotti, 2013: 302)” o]t}

5) http://www.observatoireplurilinguisme.eu Z+%.

6) http://51959387 fr.strato-hosting.eu/plurilinguisme/images/Fondamentaux/charteplur-
ilinguisme frv2.13.pdf =

7) Commission européenne (2012:11)dl] wl=d #-3igte] 287 JI=FEL 9J=o] w{A3}
S AR A3}, ZeusoilE 73%, F5aSoME 90%, Leas o|Fdlke 74.9%7}F B
of ole]e] 3 WA 9%ol, 5 AROIR oiE AMuislaL glom), mekrole} ZeloP} 1 The

o2 wol HegEm g,
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2A] FUo] A= Ao FEEY 2 o]F o] FERYS VN E B
of9} FEuh= efmole] W Ulolalnt o] R oL, A Zekofu} HYojrt
Ao} opd moj(A|1dof)e} Jof(A2<10]) ool A3AIR w4~k =W
A AZE e s R dado] tiF H Aok

sHAREF thsdlo] wy el 7 WS TAlslsET] QoA Uy ek
ME oE 54E veRlAL Slok WA U] e, dht wSsske] s skt
7} A1deje} A2d10] Eg5ol s A3AAE SlFsh=tl o] M= A2 FEE
7122] A8 A2 ol oAGA SFAIA A3Ae] sEE TSRl ted
o] o] A 9 Al QJti(Candelier & Castellotti, 2013: 296). WFH
of ko] Z3olli= o] W] oM T 7l ol de] o Sy wge 24
k2 ‘o}d# A H(approches pluriellesy © & thElo] WS 131317 9
WHES AREsl A1t Candelier, 2008). Zik2 Skalsol wh2w 7 7)) o)

AojE w - ERgshe W2 Ak 7 gl7] whtoll w5 = Wl
e} aAS AsEst F<¥(approche interculturelle), 1o 3 w4
(didactique intégrée des langues), &L oIS 7t % o3l (intercompréhension en-
tre les langues parentes), 210}z (éveil aux langues) Y] 7}AZ A|E3}=]ojof
gt

AR ders) e AR Ao oot A gl
Al E 3t Efjlofe} ERESE ofsfislal 483l 58, S st sHS WA
7171 Slgh o2 talo] WSS fIgh 7| &S ekrI7)7] Slsl Hasitt
Z, S5 54 o] 7AF 5 Y o] vk Stk slujeie 1 )lofd e EskE
ogffstal 7H o g 88 = e B} THo| i, o] TEH% Ak
HolFol] ZFANTIA| HER Fold koM thade] wrHe 78 7 sl
she] b o2 7k Fti(Candelier, 2007; Cortier, 2007; Varro, 2007). th&-2
2 takio] w5e] P o= deil Q1o 8 wHE ofn] F53F lo A2
o] tE AdAE F53R=l A s S S8k WiHe=
Roulet(1980)2] ‘m=rol-2l=r0] B3 ul8{pédagogie intégrée des langues ma-
ternelle et seconde)’ ¥} 80\t AT o]Fo] WSS tslo] o] #Ho
2 AsiAste] wHAZ] Fejolck. o] AL Aof7t wE gidolzl thE dof s
gk o] E ¢ Stk 7PN FUSIEE BaolE E3EE oy AdojE 1t
A5 Aol ZAo] vl JtiHufeisen & Neuner, 2004; Candelier, 2007,
2008). sHH “sUoIE 11 s olslle vl FHek o] - w3k AES Ad A<l
SEAES o R g o R moofel 22 olE (K)ol &dh= <1olo] ol
7155 el dojubs 3AHRI Holdll 7HAE Fofghct. Szl AojEE e
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RE Qlojg ghaish| seahe o] ohjel ¥EEE Qe tHEele] wRe)
£42 Tefstel, Slofiige] Haste] 759l ol g eJsizt] glohiE $A
s Qlofalro] 1A 98- Qlofe] it Bk 8 Y Aol

<
b

2008, Escudé & Janin, 2010). nEA} WEQ1 dofabz} A Ftgeo] Qlgolet
T thle] arse] E4olx] wiEE ZolARt Adsolael g Al volr] =5
58 s IMES dPdoR Btk ofi= 80 o] Hawkins (1984)9] 1
oA ‘Aojxpzi(Language Awareness)'o|gh 2015 BHIAIZ|HA AlRFE]o] 90WITH

g2, 5, 9 Egof, 2912 FA|oA] ghke] AET, A5 1995 #H
3+ 21elx] EvLang (EVeil aux LANGues) Z2 102 I - 7o)
199735 €] 200097k4] Al = Rict. frgafte] oxle ot & 9 a3t
& ARE 7sko 24 Evlang Z2I13S 53 3]9750] A2 ¢lojE 7S
ot @ol A F U=F =8t of= Sl FAH o= FF s 724

Bl

1)

[kl

2

A== =9t
+ Grltke AFEson 3t YAE B3l A 7hsdt Adojell gk by
o] F/d=]7] o] Hel mmofu} W&ol vl--aL Q= dolE Efete] 7Fsdh
kg dols HJE Sl 71518 rhds] FoE TR vhe e Jhds
TR 78 TSR olsfste] EldlolE EFdtal 483k HeE Ay T
© e 5RE 0.

o4 WS GlN Bl Fe= T thedle] wss ThlA A
WS ol el AASkstaat YU s AFAbEe] Al g 7HA]
02 tgdlo] wEg AT 5Y ATt A ojrld- et wSdE
A= Aok 1 Bols]e] dojus HA A=A 2 AAE A
P 20129 =R Sakgo] 4ol Hof el HIWE 93 2
(Cadre de référence pour les approches plurielles, ©]5} CARAP);0] A7 - 7}
FHAP). T2 Candelier & Castellotti (2013: 313)7} o]o}r] 3= AAH, “=
2ot ZUS AR valo] o] o]2H o R AAst | A ARdo
AT wSAA X o] FAAQ] AXHHL o} ZHTA | glo o]
gk A7} A&EH o= Qs st Q.

¢
(8]

ot [l

K tlo

tE N

8) o] =R vhisyg A}t duk sthulella] dut ST} SRtEE FPgelM A=) dolEs
ofsistaL Qlgek 83 e HEE Aot AdHo|ug AT fHiEt oz}t Al
o= 25uSolA] 25 &85 it Candelier, 2003, 2006).

9) Candelier (2012) L.
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3.2, AAEA Haje}
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A5 PR 9 BRIl o] Ak
Ao Aolmie Ao Qe sk
[e]

7ol glo] e Golw AgE/] At

3} sige] 209 B e

gabslolol a1, 7 % 91

)
&l
j
-

gk =7} o] FolHd v, e 3ol
HPEE TPl 248 3 7
ot Yo7t f-He] ol 7iEskEwA =R Q1od . a(besoins langa-
giers)E gk SFA1717] Q18 S5t AALolr e Qo] Slgolut o] AL
FIS wrgste] thelo] mggo] ATt - ==, o] FAellr] vhat 22
I2E2 WsPrt F9F = Ack(Neuner, 2004).

FolHthe thado] wgexe ddAZeln S5t ARile] dojEEs
Ao R He - Pk HS FUBIES 3l7] S8l o] wagsAl ekt
o] A dojA|2], oA d g, Adofelsy B, o] z2dS A= daljof T
Z3z3ck. vl olefst el A WA Q12alEA s} v =], thade] u
HE 71Ee] Adojuls WRES ma s wied] Sithe ol ut SRR Ao)
ofha}, slzAke] dojEEa 1 dojEE-S = 7= Sl 24S w
o] A T5AkES] o] Ssgelr] vEh ks SX1dole sl & 7AlE
Fofgict.

T30 &, vHE: k5S B3l Blsrle] 7190l 7} o= Fajdl A28 #gsict
= 28 AR S s o2l et o] kst g, theklo] u
HollM= AA| o] gkg & ARE A ofg] o] X237 3l A3o] EHo=s
AAlEe] e Ag3th= Ao FEFrKConseil de 'Europe, 2001; Neuner,
2004). HAIR BRsAR= T 7l oPde] AE vk uff Zzte] HofE H)al - tiEslaL
Stle] AAdsh she] dojE=o g Helshir a2 doleds 553
7171 whzoltt. &, E5AE AR dotE wikE ] oAjHemE FejrHo=.
ofn] &l Sl= Emofut TR Qloje] A2l B RS 83l Al Qlojss
< AL SPAIA Wt A o] aslsy 774 Aledl agfsiA =k

uebr] thgdlo] g oli= orkiEshE HAelx the o] A2l &8st
= Ao] ‘QFE IR Alo] ofe} dEAR] YAkE-S S ‘HdF ol T
AR o= A ETt. “ofe] dolE Fgsle HAdA Ao 1F TH

=S

i
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(interférence) o] oPd ‘ZHol(transfert) 7} AAZ 7122 Wale] tl5elo] FHo|
o] - Wxo = A} - g eckNeuner, 2004: 16 Zolck. wheby] thgstol
se] el Y21at ), mtolel ofn] Sk sht B2 ofe] olo] XA
ofufz} olggh QloE ShEatal ARSE ol S8 WY HEEE BT A=
Qo] Srg Slak ArETE .

3.2.2. 8o H3}
o2zt QIAEA Wsh= dojuls AT Fol] R 7R R BolE T7AIA
FABIHA ] tsddo] wHe 57 shte] efmro] ao] ofd o Qo]
PHE ¥k TAA wHoR, St ofe] dold Agt A2
02 et FARHE TES AT ARt F & deTkE et
oft}. ofol] 54 ojE AHeh= Aol AL ‘ef=of 1, ‘ef=mof
ofgh= gl thilste] Skgate] Qo) s, ‘o) wp-Blgolgt -§of
7} AME7] ARt Alarcao & al., 2009; Coste, 2004; Candelier, 2008).
Lallement(2005: 1362 o]l thalf “‘Aof wolgh fofo] ARg-2- of2] o] w
WE qhel 2515 Zo} dolms ] vhehs ThEcle] Wie) S
e 0P 3 gt I ofojx] ofg] Qo] wHE e 231E B Al
w5 Aol F83%E =3o] & 2, ofwf) FolEvE 7 o] weHE TH
W7} gshEolof alal AthE Aslelof ghe gt St Ald B
oje} Qlofsles Wb 9 ek 7he] o8-S 37 A g5k 7]l
ko] ZAo|7% SN o5 golsA sl7] fIg W} HEks FAN R
T8k AL Akl g AlEe] aRlEl] Kookt EAleR= Zlolth

EE Hpo]/ ool 2Rt o] E3lEd V|| R Wo] ofuel BaolE X
gh B QlofE ‘ofeh= tilFE e 7 St A3skaL skgshe A1l
e} I7E AR EAe ol Raolitnt oz} ShA SkEdl RE doj=
A28 Aofelzoll TS oA 75 s sk 824 947} o}, Bs
A ox] M2 35 Zetar TAAR] Holg do F e ghEe EXIAPE
2 vk e WS 85 ditolt). webA] of2gh Ae] wEH
Baof= Alde], Allejmol= A2, Al2ej=ole A3, A3Ll=ol= A4
ol A7 i Candelier, 2008).

npRERS 2 71| A2Q10] wdlgrolet $he Bmo] o]9]o] B Qloje] wa
SEs SAAG 2 g, Y Y] 7P IAlolEA ] ojo
QIgste] AR ZA] JotE Sharelr] o FA 0 R SFelEs Al Alldol(R
o)} A2Q10Y(FoNE Alelgh B $& doldhas sk /IdeR 413

o
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4
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ok gol7k AHEITL SIrkNeuner, 2004). 3t Shrke] A3afolt Al3eo]
Se} RERe A4, Al5sto] TSe] AUl E4E A9 5 gl Hol

A A3iofe} Alddo], Al5Qo] S-S BT ‘Al3dol wgslo g sk A
< B2 ot AAlElolor gt AT frielM MH = vl 15, tedlo]
WY & FAIR 3k B3y =iEelA] A3 BolE ARgshe Aol
S AR =27} o] FoIA|AL Q= A= B2 offrelxolth

= F

£ o] 5212 Sige] tEdle] 5 Tk ahe
[e] [e]

5 SRS Aol Fo], A23telz o], A3lelmi Zegrof, Bl
of, F30], Qo] H-& LA 9= THERlo] BAlolThl0) mlehd B o
b AT 7le] TEdlo] 8 B ATE % - BHS 29E viges o
5t Slo] TwFo] AT 2 4 gl wr} BaHolm TEAR S FF 5
Aol 58317] 915 Weke mals) ) Fek

.

4.1. 1] A&

Sep} thEclo] wRe ) w3l 837 Pl H2g ke Al 7}
) Afael] T Q1] gto] ayslolok k. Sk thalo] W3} thaelo]
sele] Mg guker Ayshs Zolch Qb t=elat vlol m cheloiFelo]
QJ2ieh ;5L Thololel} ol Fsloltelohs FRER= Ao, ofF] dojZ o
ko] A3 ARl et olat s 7 5atE She] thadle] s ow
FE3h] 17k Ale] Wask Fojxl gl AFe AL A7) AE
Ao Ageht $E TP AL BEe At wh TEdle] wEe
ofe] glolg W goflnt FARE o R Qhspl AR 5 gl o] ol
e, Adsehe 85 FAol Ale] slojEse) SeES A8} - ek 5
< gulz dssior gk olejd BRelN o] ML e AAg AP
SAell o LSk o] ol SAE WA ek Ae] A
Aol2= s 45} - A1) ol Las 71 Ao} ok W, T2l ke

=

10) EA $ehe Zole 258k 131d, ole 258k 38hdNE oFzog ‘ARejzel s B
e AEEL 158 28hdRE Hudos waHI gtk
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o 22 ol PHolks el wEahge] BES D] e
dolel FRalth o] werold Alng welol Ak dalsl Lol elFolz
oJois} Felol 1Fehe AAL At BhEe T 88kl 84 e
S s 22 AFHES & 5 Q) uhitolch, 24e elnlole] Fmd

T 5 QS ofzo] Folof Fit. FOHIE o] oeje] the ofg dlojEs
BRI WS RS SlEAET, ol 9o, MG BANIES sk

52 olzo] o ek ol WRE= FRIPolels 344 Sl Al
52 @ 4 itk e #7107 nolel gk

T olo] 7k A ol Al dlofeke] &4
Al A sfER Qlof 7 Aole FAATI] B FAPY(O19], i, ST
B)E FHOE o] WAskeS TR Davk ik skeAke] Ficlolsh
Fis ol 7S Fofehal dofuEE TAshs 24s AR Sae E9
Qe arEe oHow Mm - Yshs AN A He Akt
(auto-évaluation)?] 713)%= S5 242 o]B2S PASH= AH9S G687
o= pes B8 5 Y= she UEl] SAL 2eE ok

off
?I.}:
frt
lo,
re,
2
Lo
2
ox
=2
2

4.2, ag3Py ¢ Ao FF S

AT @] S5 w5IelME dofIES Ioi(3=rol), o, 2jaL
8718} Aol ARelmo|2 Fol ZA| Al MF=E FE3kaL 7} 1olE Eelste] ws
AL AT - 73t 3EA]9E Coste, Moore & Zarate (1997: 30)7} A 3=
ZAAH “oje] Adoje] g H3tel weIge AfopntFoldt AR A7 g
o}, ©es] T FAG 71, ARE AgEkl wet 2t lo] wapd R Aolgh o2t
WA A sl ZiEhs wEIge 7} ok W] AR EelEo] skaat
Al ‘e Erks WAl oA Ao R, A o] Slsgolut ARl glo] RIMsHA
dofuh= ¢lo] 3t dsaholdt Ssake] vkt <lo] A B S WHeHA
%3t

ufEhr] @l dlofsH o St Pl ke vetlo] s A
7] $lalxle =ole}h Jolg EFReE BE ofole] wSo] “ugrEA

2
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(cohérence didactique)(Bailly & al., 2008:6)"-S -A5h= S5+ ‘¢lo] w&313,
Z “ofg] odo] WHE 7he] Z3Hharmonisation des didactiques des différentes
langues)(Lallement, 2005: 132)"E o]& B3 WSy o g o - /e H a7}
AUk 2le] A, olE S Bmo], Jof, 2L §7le] ARej=me] RFe] 354
o2 Qg WSy Eau W, 7 i 5 tedle] s Ve R
‘Aojugolel= FAIH THAAM A A ArlskaL, 7 wapEsE 554
W sl et AR71E, SReky BE 58 2 mEe hse A
stal FAIF o2 AAlshk= dEeks e E 4 ok

4.3. A=A U w8ore] odolus : Exo] A

Fraige] thslo] uks Attelx] & 4 QigRel dofede SAAIol Tt
Ao F58 S o] ofdet gAt WA Bt FEokaL WEAIAT K=
‘s o]l (Coste, Moore & Zarate, 1997). o|x|d HA52] WM SEatE
FAlell T2 T3S 7o 2§ thsle] 8-S ek Al Sk Q1A
SHANE AR X% 713]9] SE, I7H ARk 224 QA s B9

) =7} AE do g ololal <= gt A3, 2010). Wb A= W) olojm
Sof e FAuS] IHA AFHE Hart Sl
Folurhe Qo] Skaake St yhe] SolA AldElA] thekst 1o - 3t
A AL Ao shue o o) FUddh Aol FFAP} o, Sharefx] <]
AouEE A2 wEREOF o] FolR|A] gt o]Hdt WelA & ul, A= 8}

283 5 Qe T s F531 AT )=E He 2ot Coste, Moore
& Zarate, 1997; Neuner, 2004). A2 stk gho] SHAoA, T8 7)7ko] Et
o]o= o] AolE sk 2 7RI, HYGF, AEA olf= AlgEA 8
Hu 2 Skl ARl AojEE-S Bgle] 22 WAL EPgAIA Wtk
stk wEhA] A= Ul AdojuSe 7} 9lo] FEE Hdoful FFo 2 AT
Qg wgo] ofue}, st HA AA 22 ARle] dojEES ARsia
Aot ¢ J=F sh=d] Fasdk 7|2 o 587 o] Sy Wi, 1E)al ks
WA 717] S8k WSS Aslof st

4.4. 3R] olo] Meil w4 9 Qo] TEe|o] Be

§Hd31(2013)0] ZdZsh= el o] 54 lotE SkgatellA| AAlste] wssh=
A WSS TAS} Aol Ak waIgole} & 4 glok SsAtelAl ok
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gk Qojet EskE sk Ao 7HtRE 719 n|E eSS V1SS
Folobr] WEAF PRt wEAF0] loje] ZHXE wdste] gk5d Qg
Ao 2 Al A Aol defsh= Zloltk Wb fre] dofrzt ==
I3s 258h Ahd HgRE f2le] el A ¥ - =y sx, s
o] BE oy} T3 7EXIe} fde AL S8 7ol S}
URE = ARle] A8a A4, 28 Sl 428ty Suuss Fal vl Al
Aojs 22 B3 = Qlus Qo] Melfe HAs| & 4 glojof gttt
Yol 258kl IsPARE] dlo] XEZE]Q A=E deh= AL ARilo] g
gk Qloje] S5s ofwst W20 2 ofwst Heks AlgstHA & uf 7P B9l
A, ARle] AofsEe 7} Ao ofwst AJgtolls ofEA thEA], ko= Sk
o lof ofH Qoje] ofH 7|e-g 9 o WA A s=A] T 2ol At
2rle] Aofelssel el Zlo] Adzkslar WekehAl dste] 3% dlsg 22 A9
T T e TS SIS B8 7 JUTE FOlETE, 7129 S5 AXlov AT
oA glo] AAlE EA Qo2 507 wolEol= Aol o}, FEZE0E
3l ARl AF7HA] ofE Aol off FFaligkar ko ofH AdojE of, ofEA
e L 9r) Tk AGHes ekl QAgte gx) At w7t itk
T ek EsAke] 719 AAGRs A o] x|2lot B3 k3] Eelxo] A=
& Qo] AXlolu AHRo] APgER= Hlo| ofuz}, Emolu} 7]Ee| Slst lo] A3
o lo] AEHR] ARE =EA WY 2 deF 5 e AResile Ae aed
o, FEZLE T3l Al dolsds Aefeles she 22 LsusoAy
o] ALz]Rlo] HoME &M oz AJhle] AojEE} Aojsly Wals st
F e 58S A=A delE 4 JrNeuner, 2004, Bono, 2005).
e} @A 98] wSoE 18 wf 2FuSHE wEIgeA] TR
o dee] A4S Fofshes 212 ofg] A4 Aeko g @7t Ujof Ad=]7]
ofel e R A7ARI AlgE Algl SAK R A8 davt Jit). dlE 01, WA
Ao} o] mofo} JojusS ofF Ao T AlPals 2Feul Ashd Al
MBS Bl EolE 7IHEe R g dofrpzt =2 aRs wste] SAEe] s
ofe] Ao AFstal AL 5 3= 7ISE FaL, k5ol AA - A=A 7o)
7¥ssihd ShEAt 213 Adeig A3de] SR ARLA=To) wH)S FEeh
aghdo FEtuloMFE oA o= Alfehe HREE: A & ¢ k. o]
] %, 3% WS7RE e FEZEQ AEE oFHo g o6l A oA =9

& BYmso] Blelrlel slolmge] Tk g uol t=eld & gk

o
2,
ki

N
I
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=
> b




200 2304
45, IS

A7 BFofe ThE Qo] Sl 0578 Wb s
Folr} mRpzo} thE glo] Sl vl 5 gl THH
314 e A, BEo] 1 Aolt ddo] T Fe ¥
CRESICE. SRk b frlel kil G dnE AEshus o 2 3
o], AA| Ao Tzt Aol o] BxolE Z3EE A8 o] A2} k53¢
HRE ofeko] ARetaRE a%ks o] Sisgell A= &8¢ ¢ rke 38A 31
o= dojuss I davt ok

ol& flallrl= AT =elgt ?121e] Hgto] FolHThE WARSSAl 87 ==,
ol MASE Fal A Thsditt. vhuh, At o] moje} Jof S| 57
o] = WARAES Al o8 Adsh= Flo] ofye}, Zolel ol okt
o] o], Eo], Faro], YRo] T 9] ARefTolR BREIL e o]
WARETHAE BT R ke oF WA S AAfElor gt tedle] i
o] FHolA] WAR= “E4 o] A enseignants d'UNE langue)”’o]7] o] o] “¢l
o] nAHenseignants de langueS’)”’o]7] wj&ocHCastellotti, 2009:226). F- X}
T FFOR WYPER= Qo] mARIE “TE Qofdl] F5E el Ule-s tE e
tl o] BE 83k FES Tk 1] 7t Al s 4 e wPHe s
TAEHES slEE, vgsde] WeS 73] 913 wAkse] JHlE Hehd
(Lallement, 2005:135)”.

B Qo] WAL Folurke ANEA] WskE olFe] F 4 Qs thest
o) =0l Al o] Fo= ZalElolo} & AolcCastellott, 2001). 4] A} 1]
Eo) Qo] TEFOE PSS so] WA Ao] W Hel oln] ol
7He] AdolE SsFatal ARESE $hE-s el QIAekeS dfjof gt tEo g,
o] 5L T3l WAL 2227F o] 3 2 = 71Hsh HAIE EHAl Q1XskE
£ 3t} o5 50, Eol]l gl=o], 32 ot v 1ot gl jlof o
& TS shr ke ohe aree] s doM AAl b, 22 aE0] 712
7 PPEL] B T2 MR FRvhs EFE ofFold 4 Qlrtk vA e R v
el
i=]

o] 52jo] of2] Qlofg dopvl o ek AR 4 Q= wo] ohet
FEAolL, Evt st Al watEe s HdE ehes slof drk. ol2igh
H8-o] A8 Sl IARES] Q1e] Fslo] ol ol = girk AP} @l ]
A s Ao Alofste] Bt Segxfe] AHAQl gl F-35he
584 e wedis M 5 9l eEE 250 4 Aotk
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eIbo] Alol7k=t] Qlo] BB st Tekd(biodiversité)S BEHo Sh= X
o] - F3l4 tjekAd(diversité linguistique et culturelle) T3} R)7)a1 HESo) &
FAolck. olefeh olfie HS Tz Ale the o] the e B, el
o], ERzslel thgh #8 8, Al gk &% 5 Al ”‘T’\]”]—E’H Aok
& 7IHo|3L AAs] 71A1B BRIES s thadlo] 48 ddofis Qo
8313 3l

ofe]] & AFrolME= thelolFe] B thsddo] asol| theh o] A7 dsks
AESE ¥ 2] wS7dsolx vsle] s 7 7hs/3S s Btk “AA|
of ARellx HIEHA dojul= 1o 2 daahg, gt QF - 5f A3e] A,
ofe] ¢lo] A8} olo] 8ol et AiEe] et 12le] e i(Bono, 2005:
200)"& 7dxshe thelo] w52 Jo] drixe] AeS I8kl 3= -l
2 NS % U0k Sel RolurkE o) Aelol] miA o] olele)
! 5 ek A Ao Q) o] dashe 4. deob)
Tole}l ol TR olo] B wEHA /g, BYRGoRA tFdo] &
ol Aol S AY, Ao 2209 il 59 A4 ?1_01
A BT Ao FEZE|Q.9] ﬂ% T3l FolHEn o] BE Z1E wsA el
A A AR5 B A 918 Slolsh 3 Ak Bae AR
BE B A ARe) Aok 4 thaclolrele} thEdlo] s, ThElo] el
e BEtl Sefsla frlel A QT AES 5 92 dolmele] 4
FFsAE BA] B 71 RS RIS Rl A SR A sl
A3AAZA] g0 B, Aozt =2l i B Al A, St °*°1
o] ¢lo] 1k o), kLS Z21g) A 9 A B3} o] TERI] TS
2] WEAgE| 8317] gk FAFR] ke A - s flgh $5 X—}‘ﬁoﬂ
Slo} Whe] ad 024 asgolslche Mol 1 ool e = glek

gy
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w49, (2013). “tFsddo] - teEsted B B TRk FEus8 i
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